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Dum la Brita Kongreso en Chester mi havis 
la plezuron renkonti S-inon Scammell el Sydney, 
N.S.W., Aŭstralio, kiu sciigis al mi, ke dum la 
vojaĝo al Anglujo ŝi faris du sukcesplenajn 
paroladojn surŝipe pri Esperanto, kaj ke pli ol 
30 personoj poste aliĝis al klaso sub ŝia gvido 
por lerni la lingvon. Mi gratulas ŝin tutkore pri 
ŝia klopodo, kaj citas la aferon ĉi tie kiel 
imitindan ezemplon por ni ĉiuj. 

Antaŭ kelkaj tagoj mi ĉeestis bonege aranĝitan 
Ĝardenan Feston en Farnley Tyas sub la 
aŭspicioj de la Yorkshire Esperanto Federation. 
Pastro Ashley organizis la aferon, kaj montris al 
la vizitantoj kiamaniere havigi monon el la poŝoj. 
Lia ĝardeno estis sufiĉe alloga per si mem, sed 
tio ne kontentigis lin. Li aranĝis tenisan, gaŭfan, 
pilkan kaj aliajn konkursojn en ĉiuj partoj, kaj 
por partopreni en ili oni devis pagi po unu penco. 
Mi ne scias kiom da mono mi pagis, sed kiam mi 
lasis la ĝardenon miaj poŝoj estis preskaŭ 
malplenaj ; kaj verŝajne aliaj samideanoj 
estis en la sama senmonera stato. “Ofte kaj 
multfoje,” kiel diris Shylock, mi vizitis Festojn 
de Esperantistoj, sed neniam antaŭe unu. tiel 
bone organizita kiel tiu en Farnley. Mi konsilas 
al aliaj organizontoj, ke ili petu al Pastro Ashley 
kopion de la programo, por ke ili povu sekvi lian 
bonan ekzemplon. 

Dum la posttagmezo ni havis interesan kun- 
venon, sed post kelkaj eroj de la belegaj kaj 
lertaj lernantinoj de F-ino Briggs la pluvo decidis 
partopreni en la Festo, kaj igis nin surmeti 
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Esperanto. Members and Fellows receive this magazine 
free, Subscription: 2/- per annum, post free, 
INTERNATIONAL LANGUAGE—A monthly magazine in 
English devoted to the study of the International 
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makintoŝojn, malfermi ombrelojn, kaj iri hejmen 
aŭtomobile aŭ piede sen pli da vortoj ol “ Ĝis la 
sunbrilo!” 

Kaj nun mi preparas mian valizon denove por 
vojaĝi eksterlanden por partopreni en la granda 
Festo de Esperantistoj en Vieno. Mi bedaŭras, 
ke ne estas eble, ke ĉiu Brita samideano iru kun 
mi, ĉar mi estas certa, ke multe da plezuro kaj 
ĝojo atendas la kongresanojn. Sed... kvan- 
kam multaj el miaj legantoj devas resti hejme, 
mi povas certigi al ili, ke ni pensos pri ili ofte. 
Korpe, nipovos esti kune, sed spirite ni estas ĉiam 
unu, ĉu hejme aŭ trans la maro. Ĉe niaj kon- 
gresoj en Britujo mi devas labori de la unua horo 
ĝis la lasta, sed en la Mondkongresoj mi estas nur 
humila delegito, kaj tial povas ĝui la aferon 
same kiel la aliaj. Tamen mi faros mian devon 
kiam ajn la temo diskutota ŝajnas al mi grava. 

Mi iros al Vieno kun granda entuziasmo, ĉar 
mi kredas, ke pluaj sukcesoj atendas nian 
movadon. Mi iros kun la espero, ke harmonio 
regos inter ĉiuj samideanoj, kaj ke ĉiuj agos kun 
la sola deziro helpi al la fina triumfo de Esper- 
anto. Gis la revido! 

  

   

JOHN MERCHANT. 

LINGVA KOMITATO. 
The following members retiring by rotation have been 

re-elected: Mrs. Flourens, Mrs. Reed, Messrs. Arnold, 
Bianchini, Bulthuis, Binemann, Degon, Fischer, Reed, 
Rohrbach, Underhill. 

The following new members have been elected : Messrs, 
Baghy, Jodko, Kamaryt, Obrucev, Rousseau. 

    

  



KRONIKO FEDERACIA. 

Lancashire and Cheshire. The 64th Conference took 
place at Chester during the British Congress, with Mrs 
Blaise, the first President, in thechair. Severalimport- 
ant matters were discussed, The 65th Conference will 
be held 20-21 September, at Hill End, Burnley. 

Midland. The 35th Conference will be held on 6 
Sept. in the grounds of Messrs. Cadbury’s Works, 
Bourneville. Visitors are invited. Accommodation can 
be arranged by previous notice to Mr. C. C. Goldsmith, 
31, Staftord Road, Handsworth, Birmingham. 

South Eastern. The next Conference will be held in 
Kingston-on-Thames, on Saturday, 27 Sept. 

South Western. Ata Whitsun Conference in Chalice 
Well, Glastonbury, six groups reported on work done in 
their districts. It was agreed that the best means of 
propaganda were: (1) Letters to the press; (2) Lectures 
to local societies ; (3) Instruction classes; (4) To interest 
teachers; (5) To get local libraries to display Inter- 
national Language ; (6) To get local booksellers to sell 
International Language. 

li is proposed to divide the Federation into a Northern 
District (Som., Dorset., Wilts., Bristol), and a Southern 
District (Devon, Cornwall, Hampshire). 

The Federation has received vizits during the year 
from Prot. Bovet, Prof. Collinson, Mr. Merchant, and 
Dr. Privat, 

Scottish. La 19a Skota Kongreso okazis en Burntis- 
land, 13-15 Junio. 150 kongresanoj partoprenis 

Sabaton matene oni ekskursis al Lago Leven. Oni 
elektis S-ron Robert Stevenson Prezidanto por 1924-5, 
kaj decidis kongresi venontan jaron en Largs. 

En la Kongresa Kunveno parolis S-ro James Rodger, 
B.A. (Prezida S-ro J. M. Warden, kaj S-ro Lambert 
el Grenoble Urbestro Kinniemouth faris 
oĥc l 

  

   

   
   

  

   

  

lan bon 
Vespere okazis publika propaganda kunveno kaj kon- 

certo, kiam S-roj Wm. Harvey, 1.8.O., D. Kennedy 
M.A., kaj Watson Senior, respektive, priparolis “ Espe 
anto,” “ Esperanto kaj Vojaĝado,” kaj ‘ Esperanto kaj 
Radio.” Okazis ankaŭ Esperantaj horkantoj, monol- 
ogoj, solkantoj, 

Dimar okazis Diservo, ĉe kiu Pastro A. Scott Murray, 

B.D., elok malgraŭ la fakto, ke li estas 
tute nova | 

KRONIKO GRUPA KAJ KURSA. 

Bexhill-—Oni organizas Esperantan Eisteddiod por 
Zamenhofa Nokto, 13 Dec., kun konkursaro literatura, 
deklama, kaj oratora. Detaloj ĉe 38 Wickham Avezue 

Birmingham.—-Tiic Town Crier eldonas ĉiusemajne 
artikolon pri Esperanto kaj lecionon de Mark Starr, kiuj 
vekas multe da intereso. Gratulojn al ambaŭ. 

S-ro Goldsmith parolis antaŭ 80 membroj de la Young 
Socialists’ League. Oni aranĝos kurson, 
Cheltenham. --Du kursoj okazas kaj bone progresas. 

Paskan lundon oni vagadis al Badgeworth. 40 samide- 
anoj partoprenis societan kunvenon je 15 Majo. 
Pentekostan lundon oni tis samideanojn en Whiteway 
Colony. La grupo bone vivas, kaj celas pluan progreson. 

Coventry. En Majo S-ro ]. Course parolis antaŭ la 
loka Radia Societo, kiu poste, per 21 voĉej kontraŭ 3, 
enmetis Esperanton en la programon de 1924-5 por la 
unua duonhoro ĉiumerkrede. 
Deal--La 18a jarkunveno okazis l Julio. Oni re- 

elektis S-ron C. E. Cowper Prezidanto ; S-ron R. Bussey, 
J.P., kasisto; kaj S-ron H. Sewell, Sekretario. Bona 
raporto aperis en Deal Mercury. 

Farnley Tyas, Huddersfield.—Pastro A. J. Ashley 
fondis promesplenan grupon, kiu espereble filiiĝos. 

Clastonbury.—-Prof. Sarolea, LL.D., Ph. D., parolis 
23 Julio pri “ Internacia Lingvo kaj Mondpaco.” 

London, Finsbury Park. Pro la entuziasmo de 12-jara 
knabo fondiĝis junula grupo sub la gvido de S-ro E. S. 

     enigon 
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Jenkins. Oni kunvenas vendrede ĉe 64 St. Thomas' Rd. 
London, Sydenham.—S-ro N. K. Robinson, 149 

Venner Road, S.E. 26, kaj amikoj, fondis grupon, kaj 
volas ricevi nomojn de lokaj interesitoj. 

Novzelando, Dunedin.~-F-ino McCarthy komencas 
kurson por lernejaj infanoj. Loka grupo regule kunvenas. 

  

Novzelando, Palmerston N,—S-ro R. Ross instruas. 
kurson kun 30 gelernantoj sub aŭspicoj deda W.E.A. 

LONDON CHAMBER OF COMMERCE. 
The following are the successful candidates in the 

Esperanto examinations, Spring, 1924: 
Junior: A. Barton” --, Miss H. M. Bradshaw*+, S. W. 

Brown"--, KR. E. Ekberg-k, 1. Flower", Mrs. J. C. 
Jones*+, Mrs. T. L. Kersley+, C. M. Leonard“4-, S. 
A. Memmott', N, V. Neyland, Miss K. E. Osmond'--, 
Miss D. F. Walker. 

Senior: Miss 3. Baldwin, A. D. S. Betts, 
Ireland“, F.J. Munns--, 
Rowland++, W. Vincent". 

Teacher's: Miss H. M. Haliiday, Mi 
M. Starr+, R. Wood, N. Woodin ŝ 
“Distinction in written. + Distinction in oral. 

KRONIKO FAKA. 
Fairs. The 5tb International Fair of Reichenberg, 9- 

15 Aug., issues an interesting prospectus and posters 
in Esperanto. The Leipzig Fair, 31 Aug.-6 Sept., 
issues a very handsome prospectus in Esperanto, profusely 
illustrated. Almost every trade fair in the world of 
international importance uses Esperanto, with the excep- 
tion of the British. When shall we wake up ? 

Friends’ Esperanto Society had an excellent letter in 
The Friend, 20 June, pointing out the importance of the 
1.L. problem from the Quaker point of view. 

Junularo. La Universala Esperanto-Asocio Junulara 
eldonas gazeton, Esperantista Junularo, 8 fojojn dum 
la jaro. Sciigojn de A. Neuport, Wedeilstr. 17 Leipzig- 
Mockern, Germanujo 
Koniraŭtabakuloj estas petataj komunikiĝi kun la 

Kontraŭtabakista Ligo, Kleeblattg. 7/11, Wien I, kiu 
aranĝas kunvenon kaj eldonos Esperantan literaturon ĉe 
la Viena Esperantista Kongreso. 

Labour. At the Educational Conference of the Inter- 
national Federation of Trade Unions, Oxford, 15-27 
Aug., the National Council of Labour Colleges will 
propose a Resolution recommending constituent bodies 
to set up Esperanto classes, especially for youth sections, 
and asking the Education Department to appoint a 
Committee to enquire into the advisability of using 
Esperanto for its correspondence and international 
literature. 

Commenting upon this Mr. Robert Williams, Secretary 
of the Transport Workers' Federation, writes : 

“I am heartily in favour of the principle of adopting some uni- 
versal language for conferences . . . National Conferences in 
which only one language is spoken are very tedious things, especially 
if they are lengthy ones like the Trades Union Congress; but inter- 
national conferences where there are three official languages, and 
several supplementary ones, bore one absolutely stiff.” 

A resolution favouring Esperanto appears upon the 
Agenda of the forthcoming Labour Party Conference. 
The Labour Party of New Zealand advocate the 
introduction of Esperanto into the schools. 

League of Nations’ Union. At a recent Conference 
of the Union the Huddersfield branch moved a resolution 
advocatingthe use of Esperanto as an aid totheattainment 
of the objects of the League. “The Chairman, Major 
Hills,” reports the Huddersfield Examiner of 19 June, 
“in a burst of patriotism, said that English was good 
enough for him. The applause with which this was 
greeted in some quarters subsided when it was pointed 
out that this was the strongest argument for a neutral 
language, as every patriotic citizen of every country was 
of the same opinion about his own tongue.” 

  

  

Miss E. B. 
Capt. C. Nicholson, F. 

E.K. Limouzin”, 

    

  

             



Police. In Police Review, 20 June, we read: “In 
Roumania the Secretary of State for Home affairs has 
authorised the introduction of Esperanto asa compulsory 
subject in the Police School Curriculum, and has 
appointed M. T. Morariu Professor of Esperanto at a 
salary of 1,500 lei monthly. In Esthonia Esperanto has 
been adopted by the Police Force as their official language 
for communication with members of the International 
Police Union. 

Posto. La Internacia Ligo de Esperantistaj Poŝt- kaj 
Telegraf-Oficistoj (ILEPTO), (Adr., D-ro E. Spielmann, 
P.K. 174, Transit, Bern), sendis al la Poŝta Kongreso en 
Stockholm, en Julio, poresperantan peticion kun preskaŭ 
14,000 subskriboj el 35 landoj. 

Radio. The Hungaria Radio-Revuo publishes an 
Esperanto column in each number, with a summary of 
the Hungarian contents. We hope that readers will 
write to the Editor, Jozef-Korut, 5 Budapest VIII, 
expressing appreciation of his action, 

Studentoj. Je 4 Sept. komenciĝos en Varsovio Inter- 
nacia Kongreso de Universitataj Studentoj Esperantistaj 
studentoj partoprenontaj petu aranĝon de Esperanta 
kunveno dum la Kongreso, sciigante pri sia aliĝo ankaŭ 
al Pola Esperantista Asocio (str. Krolewska 19, Varsovio). 
Pri kondiĉoj de kongresaniĝo oni demandu al la naciaj 
studentaj organizaĵoj. 

DIARY OF COMING EVENTS. 
Aug. 16. Sat. Bristol: excursion to Penpole Point 
AMUS. 22. Fri. Five-minute discussions, London Club. 
Aug. 23. Sat., 3.0. Ramble from Kingston Hill Cate, 

Richmond Park, to A.B.C. shop, George Street, 
Richmond, 5.0. London friends invited 

Aug. 23. Sat. Edinburgh: excursion to Mu elburgh. 
Aug. 30. Sat. Bristol: excursion to Avonmouth 
Aug. 30. Sat. Liverpool: excursion to Port Sunlight. 
Sept. 6. Sat. Midland Federation, Bourneville. 
Sept. 9. Tues., 3.0. Deptford W.C.G.* 

  

  

   

  

     

    

     
   

Sept. 9. Tues. 8.0. Propaganda, meeting, Leigh, Essex.» 
Sept. 10. Wed., 3.0. Holloway W.C.G 
Sept. 10. Wed., 7.15. Brentwood Council Schools,« 
Sept. 13. Sat. Bristol: excursion to Maes Knoll. 
Sept. 14. Sun., 315 Esperanto Services in St. 

George’s Church, Hart St., London, W 
Sept. 15. Mon. Edinburgh: Libertaga Ekskurso 
Sept. 20-21. Lancs. and Ches. Federation, Burnley. 
Sept. 27. Sat. 8.E. Federation, Kingston-on-Thames. 
Oct. 4-6. N.E. Federation, Newcastle. 
Bec. 13. Sat. Esperanto Eisteddfod, Bexhil] 

* Propaganda Lecture. Details from B.E.A 

VARIOUS. 

The Book List issued with this number is worth more 
than a casual glance. It is the best propagandilo. It 
cost time and money. It cannot be published often. 
Keep it for reference. Buy the books it advertises. 

Portraits of the B.E.A. Officers and Staff appear in 
Iuternational Language for June. 

Guarantee Fund, 1924, Our last page shows that 
promises up to an additional £13 are still wanted to bring 
the total up to the minimum sum of £500 necessary to 
make the guarantee operative. Readers who have not 
yet guaranteed please do so now. You may guarantee 
any sum from 5/- upwards. Forms from the Secretary. 

Another good example. [In Bath and elsewhere the 
local Esperantists make a practice of " lifting'' half a 
“various ’’ column from the B.E. and sending it to his 
local paper, which reprints it. Some persons know a 
good thing when they see it! 

“Roads and Road Construction” of 2 June contains 
a letter by M. Leon Moissant, chief engineer of Bridges 
and Highways, Landes, France, on ‘“‘A Language 
Suggestion for the International Road Congress.” 

What we should like to know. Who drew the cari- 

  

   

  

39 

cature of Mr. Merchant in July International 
Language? 

Why should not your local paper follow the example 
of the Yorkshire Observer, Birmingham Tow Crier, 
and other papers, by publishing a weekly Esperanto 
Column? Suggest it, offering to supply the matter 
yourself 

“Withernsea Echo” publishes four long articles by 
the Editor on Esperanto. Hearty thanks. 

‘The Musician’s Journal ” for July prints an Esper- 
anto letter (with translation). If this magazine circulates 
in other countries and receives contributions from 
Esperantist musicians abroad, this should increase its 
usefulness and circulation. We hope this will be so. 

“Internaciaj informoj,” ricevebla senpage ĉe Sprava 
Lazni, Podebrady, Ĉeĥoslov akujo, donas interesajn 
sciigojn pri la banloko Podebrady, kun ilustraĵoj. 

A veteran Esperantist. Rev. R. A. Davis has 
returned to active participation in London groupactivities. 
He wrote in The Esperantist of pre-Congress days. 

““ Literatura Mondo” (Sas-l 3udapest 5), offers 
Vol. If for One Dollar (j.e., half-price). Readers who 
want a good bargain will send on the money now while 
the offer is open. 

Seen from a London Bus. 
Squasb!” Another example of the use of Es 
advertising purposes ! 

Mr. Seitaro Macuba, of Tanabe, Kii, Japan, is doing 
a great work for Esperanto among teachers and children 
of his district. We have received at the office some very 
handsome specimens of paintings done by his children. 
He wishes to interchange drawings etc. with teachers 
who will send bim their children’s work; and to 
correspond with English teachers about educational 
matters. See the Fuko de Korespondo on our last page. 

Pola Esperantista Asocio. The 5th Congress will 
be held in Warsaw, 6-8 Sept. Details from Ŝtr. Krol- 
ewska 19, Varsovio, Polujo. 

A “ scoop” has been obtained by the editor of 
International Language, who has succeeded in getting 
red-hot news of the Vienna Congress in the August issue, 
Addresses of Members and subscribers are now kept 

at the office on embossed metal plates, for use with an 
addressing machine. Every alteration costs the Associ- 
ation one penny. Members are therefore respectfully 
requested not to change their residence in future. 

Why is it that 4 of the 6 prizes in the B.E 
Competitions went abroad? Are British 
proud to compete? Or too modest? 

Now is the time to take steps for the formation ofa 
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local group in the autumn. Write to the B.E.A. for 
addresses of Esperantisss and enqwrers in your 
neighbourhood, and a copy of the twopenny booklet : 
“ How to start and keep going an Esperanto Group.” 

Mr. B. Pickmann Mann of Washington gives Esperanto 
lessons at his house free to these who pay three dollars 
to an Esperanto Society. 

CASH DIVIDENDS FOR ESPERANTO STUDENTS ! 
Dr. Lowell in May Amerika Esperantisto describes 

a plan which he finds marvellously efficacious in keeping 
up class attendance. 

Advertise to give 24 lessons free, penalising absentees, 
and rewarding attenders. Each entrant pays 10/- deposit. 
At each attendance the learner is paid 6 pence. Ifhe 
misses half of the lessons he thus receives 6/- back, and 
loses 4/- ; if he attends all the lessons he receives 12]-, 
which includes 2/- bonus for good attendance. The 
teacher may possibly find himself slightly out of pocket 
at the end of the course, but absences through weather, 
illness, etc. usually pay the bonuses. We should like to 
see this plan tried in England—and Scotland! It should 
appeal to the British sporting instinct
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BOOKS RECEIVED. 

Al Eterna Paco. Imanuel Kant. Trans. DP. Christaller. 

88pp. 2/3. (Kant's immortal classic). 
Kriminologio. Dr. Rustem Vambery. Trans. Dr. V. 

Toth. 88pp.1/6. (Introduction to criminology). 

Albrecht Durer. 
Durer’s 

Kift- -book. 

£eĥoslovakaj Ŝtataj Fervojoj. Illustrated Guide-sheet, 

Improvizacio de Konrad. Poem by A. Mickiewicz, with 

introdncetion. 32 pp. 2nd Edition. 

Sonĝo de someromeza nokto. (Midsummer 

  

28 fine reproductions of 

with explanatory text. Ideal 
48 pp. 

masterpieces, 

night's 

Dream). New Prices: Paper 1/-, Boards 1/6, Cloth 

2/-, Leather 5/- 
Volistandiges Lehrbuch der Welthilfssprache Esperanto.    

Dr. A. Mobusz. 5th Edition. 136 pp. 2 marks. 

Wireless Telephony, Report of the proceeding of the 

Preliminary Conference for an International Agree- 

ment; Geneva, 1924, 1d 

Eŭropo Ĝe la Abismo. I’. Nitti. Trans. K. Kreuz, 180 

pp. 3/- A good translation of Nitti's world-famed 

political works; should be in every i. sperantist Library. 

Leakey's introduction to Esperanto. 2nd Edition 

Largely rewritten 32 3d 

De Apeninoj ĝis Andoj. de 

Gd. Taleofa boy's travels 

La plej simpla metodo por serodiagnozo de sifiliso. 

Dr Murata Masat 8pp., Esperante kaj Japane 
5 : 0 “ Pe 

    
  

E. de Amicis. 4 8pp. Probably 

        

    

forpreni de ni, la tut- 
a dive 

hi dediĉ 
ado de la medic 

kiel la sol 

  

   
   

       eblajn nacilingvojn kaj 
on al la studado kaj esplor 

ke oni akceptu Esperanton, 
n, en la tutmonda medicino.” 

Thougbt - Power.” La Kuraco de 
Anna W. Mills. Trans. 

         
  

inem, mi dez 
oficialan lings 

Penspotenco. 

Malsano, Malriĉo kaj Medio 

W. Bailey. 46pp., 8d 

La Tragedio tie la Homo. Dramatic Poem by Emeriko 

Madach. Trans. from the Hungarian by K. Kalocsay. 

264pp., with 20 full-page engravings and portrait. 

Price probably 3/6, edition de luxe 5/6. A notable 

addition to E ato Literature. 

Kvin Noveloj. l". Tuglas. Trans. from the Esthonian. 

(En la fino de la mondo, Ĉielaj Raj lantoj, Popi kaj 

Huhuu, Ora Ringo, Miraĝo). 176pp., 3/6 

Dizionario Esperanto-italiano. 3rd Edition 

Puccinelli, 248pp., 7.501 

Tri Lirikoj de Shakespeare. 

Diem). Trans. Rev. A. ]. Ashley, Music by Kev. 

F. Coates. Three songs for voice of 

compass, 1/6. Aĉetinda verko. 

Here is a feast of good things to please all tastes. 

We invite readers to purchase freely, and disprove 

the too-true statement that Esperantists do not read 

their own literature, and buy nothing but textbooks 

and dictionartes. 

B.E.A. LIBRARY. 

1 he Librarian has received from Prof H. 

ion of Esperanta Evoluo ; and ? 

Society a number of Esperanto 

1 me complete years, of L’Esper- 

e, Germana Esperantisto, Pranca Esperantisto, 

Rondiranto, Belga Sonorilo, and Internacia Scienca 

Revuo. Will the donors accept very grateful than 

foy these handsome additions, and will others note and 

follow their exampie. 

B.E.A. PROPAGANDA COMMITTEE. 

In the period May-July 9 addresses have been given 

to 183 persons, sales being £2 12. 385 communications 

have been sent to the press, excluding several letiers and 

articles. 951 circular letters have been issued on various 

matters. 484 enquirers have been put in touch w ith 

Groups and Federations. The addresses of all members 

and subscribers have been arranged geographically on a 

card-index for easy reference. 
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ladrigalo, Fidele, Ca 
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The British Esperanto Association (Inc.), 
17 HART STREET, LONDON, W.C. l. 

Official Notices. 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Miss PRUDENCE ASTON, 80, Pilton St., Barnstaple; 

E. T. D'AUTe-HĤOOPER, 390 Moseley Rd., Birmingham; 
ĴosErH D. DEACON, 28 Junction Rd., Wigston Magna, 
Leicester; ROBERT JACKSON, Avenham, Dee Banks, 

Chester; CAPT. HENRY E. Parry, Avalon, Southdown 
Road, Harpenden, Herts; REv. JosEpH R. RUSHTON, 
West End, Willington, Co. Durham; EDWARD Ĵ. 

    SEALES, 29a Ludwick Rd., New Cross, London, S.E. 

14; 5. TAYLOR, 88 01 dfield Rd., Stoke Newington, 
London, N.16; WiLLIAM WALLIS, 56 Grosvenor 
Avenue, Oakhill, Stoke-on-Trent. 

NEW ASSOCIATES. 
W.E. GOODLIFFE. Miss M, C. FELLOWS, 

NEW DELEGATE COUNCILLORS. 

Bradford, Miss M. E. Parker. 
Wood Green, R. ROBERTSON. 

GUARANTORS, 1924. (Minimum required : /500). 

    

  

   

   
    

  

   

Total brought forward (corrected) £466 7 6 
Brighton Esp. Soc. : 10 0 
Chitty, W. „ Dover, (Total £30) 5 0 6 
Deal Dis Soc. .. 50 
Hill, Clement (Total £20), 1 06 0 
Miles, R., Hawick i 10 0 
Miller, J. vi „ Stone : 10 0 
Page, W. he dinburgh ( (T otal 19 100 
Parker, S „ (Total 42100) 20 0 
oe a Es 5 10 0 

; „London ... 10 0 
(Total 410) 7 10 0 

Watertoot E S “ 50 
Wood Green Es; 50 
Carpenter, W. W. 5 0 
Rosher, E. M. ves 5 0 

7, Lily W. (Victoria} 10 O 

  

  

O
l
 

  

      

    

Totals 487 

DONATIONS (To aut 27, 1924). 

50,600 Shillings i . Divekar 1, ) Kendrick 
‘Trustees 2 account) 

100. Total; 

  

  

1923 Guarantee Supplementary Fund: Ami 
os R. Ross, £1; W.H. King, 15/-: H. Mori 

241-. 
Expenses of Delegate to Vicnna Congress : 

Propaganda Fund: J. Pisa, 10/-; Mrs. Heclett, 

General Funds: Miss Wynter, C. de la Faille, 10/-. 

J. BredaN, 

       

  

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
"Wiliam ]. A. Bessey, “John S. Smith, *Edna A 

vy R. Rogers, “Margaret I. W. Lyall, Mary 1. 

Sim, Ellen G. Mayes, (pupils at King's Road School, 
Rosyth). 

"Denotes that candidate has pe 

Wa. Harvey, Hon. Sec. 

14th July, 1924. Examination Committee, 

. , _FAKO DE KORESPONDO. 

55—Gehoslovakujo —Vaclav Kabrt, studento, 
grova ul. ĉ. 176, Nachod, kun gestudentoj. 

56—dsapanujo—S-ro Kageo, Ohara, Tanabe, Kti, dez, 

kor, kun instruistoj kaj profesoroj lernejaj aŭ kolegiaj, 

Esperante aŭ angle, pri edukado. 
57--Japanujo—S-ro Seitaro Macuba, Tanabe, Kit, 

dez. kor. letere kun instruistoj kaj profesoroj ĉiulande, 
Esperante, angle, france, germane, pri edukado, historio, 

geografo, religio, filozofio, k.t.p. 

Sewell, 

    
   

    

sed with distinction. 

    

Rte- 

  

  

Presisto, De 

 


